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History will long remember the Battle of the Ia Drang, because it was a stunning 
first blow and at the same time it was the first time we annihilated American forces in the 
Central Highlands. After this battle, the thugs in power in the United States decided that 
it was impossible to defeat Vietnam through the use of military force. This was the first 
battle in which we destroyed a battalion-sized unit during the period of the American 
massive troop buildup in South Vietnam. Also as a result of this battle, the U.S. began to 
reassess the effectiveness of its air cavalry division (airmobile), equipped with 500 
helicopters. After the Battle of the Ia Drang, they finally decided that its forces were too 
heavy, too clumsy, and too expensive, and that they could not defeat the "Viet Cong" in 
the war in Vietnam. The COSVN Military Party Committee rated this battle very highly. 
Comrade Nguyen Chi Thanh, who at that time was the Political Commissar of the 
Liberation Army, sent a congratulatory message. In his message he said, "The Army 
Achievement Medal, First Class is our Anny's highest award. Therefore, to truly reflect 
the value of this battle, the Central Military Party Committee has awarded TWO Anny 
Achievement Medals, First Class, to the Plei Me-Ia Drang Battle." 

Although the U>S. did not withdraw the last of their aggressor troops from 
Vietnam until the signing of the Paris Agreement in January 1973, the American 
imperialist will to secure victory in Vietnam through military means began to waver after 
the Battle of the Ia Drang. 

The Central Highlands Battlefield was a battlefield for the large-scale annihilation 
of enemy troops from the time of the resistance war against the French through the 
resistance war against the Americans. Many people had correctly stated that, "Whoever 
controls the Central Highlands controls all ofIndochina." 

Lieutenant Colonel "Ha-ron Mo" [Harold Moore], who commanded the U.S. 151 

Air Cavalry Battalion, was extremely bewildered and shocked by the defeat his unit 
suffered in this battle. More than a quarter century later, his heart still ached with the 
pain of this defeat. In 1991 Harold Moore, who was now a Lieutenant General and 
Deputy Directory of the U.S. National Defense Studies Institute, returned to Vietnam to 
study this battle and asked to be allowed to meet with our commanders who had directed 
this battle, including Senior General Chu Huy Man, Colonel General Nguyen Huu An, 
and Colonel General Dang Vu Hiep. 

The following is a summary of the conversation between Senior General Chu Huy 
Man and Lieutenant General Harold Moore about this battle: 

Harold Moore: From the tactical standpoint you defeated us in the Battle of the Ia 
Drang, but from the strategic standpoint you were defeated, and you had to abandon your 



plan to capture the central part of the country from the Central Highlands to Khanh Hoa­
Nha Trang-Binh Dinh, thereby cutting Vietnam in two. 

Chu Huy Man: You had a great deal of intelligence, and you were skilled in 
intelligence, but you did not discover our intentions in time. It is true that prior to 1965 
those were our intentions, but when American troops arrived we dropped out pursuit of 
those intentions. 

Harold Moore: Your troops were fighting in the Central Highlands, which was a 
mountain jungle battlefield with great material shortages and problems, so where did you 
get the food you needed to conduct your operations? 

Chu Huy Man: The People's Army of Vietnam produced [food] and fought at the 
same time. We produced food to eat, but you guys provided us with a large portion of 
our supplies. 

Harold Moore: The reason you defeated the American troops in the Battle of the 
Ia Drang was because, as I understand it, you had seven times as many troops as we had. 
You used "human wave" tactics, and so you were able to deal the American army a 
heavy defeat. 

Chu Huy Man: Vietnam is a small, weak, and poor country. Ifwe had fought in 
the way you suggest, where would we have gotten enough men and equipment to defeat 
the American army? The reason we won this battle was because of our love of our 
country and our love of socialism. The spiritual factor was the most fundamental source 
of the combat strength ofthe People's Army of Vietnam, and our military arts were very 
creative. We force you to fight on our terms. 

During this debate, initially Harold Moore was still suspicious, but when Colonel 
General Nguyen Huu An reached into his briefcase and pulled out a diagram of the Battle 
of the Ia Drang which he had kept as a souvenir and when he then carefully, concretely 
analyzed the entire progress of the battle, Harold Moore finally really said, as ifhe was 
filled with remorse, "Your soldiers are truly perfect!" and he admitted that the U.S. had 
lost both strategically and tactically. 

This meeting between the commanders of the two sides of the conflict further 
demonstrated that the power ofthe Vietnamese's people's just war was invincible. 
Vietnamese always are merciful and tolerant, so they were ready to meet with and talk to 
those who had previously been their enemies so that we could explain to them the losses 
and the pain that they had inflicted on the Vietnamese people in the past and so that they 
could learn for themselves the lesson that they must never repeat the mistake of the 
colonialist and imperialist aggression against Vietnam a second time. 

Harold Moore also longed to return to visit the old battlefield - the Ia Drang 
Valley, where the People's Army of Vietnam had inflicted heavy losses on his battalion 
and where it had annihilated another battalion commanded by his friend "Me-den" 
[McDade]. 

It has now been forty years since the People's Army of Vietnam won victory in 
the Ia Drang Valley. Many individuals and many press and media agencies in both the 
U.S. and in our own nation had talked about the Battle ofthe Ia Drang. As a witness to 
the Battle ofthe Ia Drang Valley and as someone who personally fought the Americans 
for more than ten years, I would just like to provide a few points regarding my deepest 
. . 
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-Once the blow sunk in, no matter how stubborn and reactionary the American 
imperialists were, they still had to admit defeat and were forced to withdraw their 
aggressor army from Vietnam. 

-The most fundamental factor that created the victories strength of the People's 
Army of Vietnam was our Party and political operations, which consisted of four 
fundamental subject areas: 

First, building a solid, pure Party from the highest levels of the campaign down to 
party groups and grass-roots party chapters. The solid and pure content of our operations 
were: Steadfast Marxism-Leninism, Ho Chi Minh thought, and the ideals of national 
independence linked directly to socialism; eliminating from the Party and the battlefield 
every individual who was a political opportunist or pragmatist, everyone who wavered on 
policy and who lacked faith in the victory of our revolutionary cause, everyone who was 
corrupt, had depraved morals, or lived a depraved lifestyle, everyone who was 
bureaucratic or detached and remote from the masses. We had to have a structure of 
Party leadership over the army that was adapted to the quality of a revolutionary army led 
by the Communist Party of Vietnam. The content of the army's Party leadership 
structure was: Party Committees (at the committee level), collective leadership, division 
of responsibilities between the military commander and the political commissar, 
organizational coordination to implement the resolutions of the Party committees and the 
orders from higher authorities, and ensuring direct, absolute leadership by the Party in all 
areas of activity. 

Second, constant education in the ideal of national independence linked with 
socialism to give our cadre and enlisted men a high combat spirit, to make they 
determined to fight and determined to defeat every enemy, to provide clear combat 
motivation by clearly differentiating between our side and the enemy, between right and 
wrong. 

Third, Party and political operations had to delve deeply into the enemy's 
technical and tactical battle schemes, his campaign plans, and it had to mobilize and teach 
our men that we had to defeat the enemy's technology. If our soldiers were unable to 
defeat the enemy's tactics and technology and his campaign methods, then no matter how 
many enemy troops we killed, the enemy would still refuse to admit defeat (our victory in 
the Battle of the Ia Drang clearly demonstrated this point). 

Fourth, build a bond of flesh and blood between the soldiers and civilians of our 
entire nation, in general and on the battlefield in particular, and in particular we had to 
mobilize and organize the people to assist and provide combat support to our army. On 
the battlefields of the Central Highlands, through two wars against the French, the 
soldiers and civilians of the Central Highlands won militarily and strategically important 
victories. The victory won during the 1953-1954 Winter-Spring Campaign contributed to 
forcing the French colonialists to sign the Geneva Agreement (July 1954) that liberated 
all of North Vietnam. During the resistance war against the American imperialists, we 
fought the initial battle in the Ia Drang Valley, causing the American imperialists to 
waver right from the very start, so that they realized that they could not use military force 
to win victory in Vietnam, and ten years later we made the attack on Ban Me Thuot, 
liberated the Central Highlands, and together with the rest of our nation, liberated South 
Vietnam and unified the Fatherland (30 April 1975). 



--~-----.--- - -----

Party and political operations with the above-mentioned four fundamental 
subjects will always be the decisive factor that provides us the strength to defeat any foe. 

By Colonel General Nguyen Nam Khanh 

Translated by Merle Pribbenow 

Chien thang Play-me - la Brang (tCY 19-10 den 20-11-
1965): Bon phu d~u quan My & Tay Nguyen 
Ngay 15 tht!mg 11 nam 2005 

Lich sif mai mai ghi nha tran danh la Drang, b6-i no 103 tran danh phu dau d6ng 
thai 103 la ca dau tieu diet My 6- Tay Nguyen. Til' sau tr(in danh nay, nhCfng ke cam 
quy§n 6- My cho rang, khong th,§ dung quan st,J' d,§ thilng Viet Nam dU'O'C £lay 103 tran 
ma dau danh tieu diet dO'n vi ti,§u doan trong thai ky My tang quan 030 "t vao miem Nam 
Viet Nam. COng til' tran nay, My b~t dau danh gia I"i tac dung cua SU' doan ky binh bay 
khong van co 500 trt,J'c thang (da co til' tmac). Sau tran la £lrang, chung mai kh~ng dinh 
103 It,J'c IU'O'ng qua c6ng k§nh, ton kem ma khang th,§ danh b"i dU'O'c "Viet cong" trang 
cUoc chi~n tranh a Viet Nam. Tr(!ln danh da dU'O'c Quan uy Mi§n danh gia rat cao. D6ng 
chi Nguyen Chi Thanh, luc do 103 Chinh uy Quan giai ph6ng, da goi dien khen. Trong 
dien d6ng chi con n6i: Quan doi ta chi co huan chU'O'ng Quan cong h"ng nhat 103 mlic 
khen cao nhat, nen d,§ xil'ng dang vai gia tri cua tran danh, £lang uy quan st,J' Trung 
U'O'ng da thU'ang hai huan chU'O'ng Quan cong h"ng nhat cho tr(!ln Play-me va la £lrang. 

Tuy viec rut h~t quan xam IU'O'c My kh6i Viet Nam mai den HieP dinh Pa-ri thang 
1-1973 mai k~t thuc, nhU'ng y chi gianh thilng 100i a Viet Nam bang quan St,J' cua d~ 
quoc My da b~t dau dao dong til' tr(!ln la £lrang. 

Chi~n tmang Tay Nguyen 103 chi~n trU'ang tieu diet Ian quan dich til' tMi chong 
Phap den thai chong My. £lung nhU' nhieu ngU'ai da noi: "Ai lam chu Tay Nguyen 103 lam 
chu ca £long DU'O'ng". 

Vien trung ta Ha-ran Mo da chi huy ti,§u doan 1 ky binh bay khOng van cua My rat 
sifng sot v§ that b"i cua tr(!ln nay. HO'n 1/4 th~ ky qua, trang long ang ta van canh canh 
noi dau thua tran. Nam 1991, Ha-ran Mo 109 trung tU'ang, pho vien trU'ang Hoc vien quoc 
phong Hoa Ky, tra I"i Viet Nam d,§ nghien cliu va xin dU'O'c gaP nhQong ngU'ai chi huy 
cua ta trong tr(!ln nay nhU' £l"i tU'ang Chu Huy Man, ThU'O'ng tU'ang Nguyen HCfu An, 
ThU'O'ng tU'ang Dang va Hiep. 

Sau day ghi tom t~t cUoc doi tho"i cua D"i tU'ang Chu Huy Man vai Trung tU'ang 
Ha-ron Mo xung quanh tr(!ln dtmh nay: 

Ha-ron Mo: Tran danh thung lang la Drang, ngai da th~ng chung toi v§ chi~n 
thu(!lt nhU'ng ngai da thua ve chi~n IU'O'c va y dinh cua ngai danh chi~m mi§n Trung til' 
Tay Nguyen-Khtinh Hoa-Nha Trang-Sinh £linh, cilt mi§n Nam thanh hai mang nhU'ng 
khi quan My vao Viet Nam ngai da bo cuoco 

Chu Huy Man: Tinh bao cua cac ngai nhi§u va th"o viec nhU'ng da khang phat 
hien kip thai y dinh cua chung toi. £lung 109 trU'ac nam 1965, chung tai co y dinh do, 
nhU'ng khi quan My vao chung tai da khang theo dubi y dinh do nCfa. 

Ha-ron Mo: Quan clla ngai danh a Tay Nguyen 109 chien trU'ang ril'ng nui, kho 
khan thieu than ve v(it chat, cac ngai lay gi an d,§ ho"t dong? 

Chu Huy Man: Quan doi nhan dan Viet Nam vil'a san xuat, vil'a chi~n dau. Chung 
tai san xuat ra IU'O'ng tht,J'c, tht,J'c pham d,§ an nhU'ng mot phan rat Ian 109 cac ang da ti~p 
te cho chung toi. 

Ha-ron Mo: Ngai da thilng quan My trang tran la £lrang 109 vi theo tai biet quan 
ngai dang gap 7 Ian quan My. Ngai da dung chiem thuat "lay thit de ngU'ai" nen da danh 



eha quan di)i My thillt b"i n$ng. 
Chu Huy Man: Vi",t Nam la mi)t nuae nho, yeu va nghea. Neu ehung toi danh 

thea '1 ella ngai da suy dien thi ehung toi lilly dau ra nhi';'u nguoi va ella de thilng quan 
di)i My. Sa di chUng toi thilng tnOin nay vi yeu to yeu nuac, yeu CNXH. Yeu to tinh than 
la cO' ban nhillt cua SlPC m"nh chien dau ella Quan di)i nhiin dan Viet Nam va ngh", 
thuat quan Sl,J' cua chung toi rillt sang t"a, chUng toi da bilt ngai danh thea cach danh 
eua chUng toi. 

Trang cui)c tranh IUan nay, luc dau Ha-ron Ma con haai nghi nhung den khi 
ThuO'ng tuang Nguyen HCru An rut trang c(lp ra tillm sO' do tran danh la £lrang ma dong 
chi con gill' duO'c de lam ky ni",m va tiep tuc phiin tich Cu the dien bien taan bi) tran 
danh thi Ha-ron Ma mai thl,J'c Sl,J' noi nhCrng lai nhu sam hoi: "Bi) di)i eac ong that tuy",t 
vai!", va thll'a nhan My da Ihua v';' chien luO'c va chien thuat. 

Qua cui)c hi)i ngi) giCra nhCrng nguoi chi huy tll' hai phia cui)c chien cang chlPng 
to SlPC m"nh clla cui)c chien tranh chinh nghia ella nhiin dan Vi",t Nam la vo dich. 
Nguai Vi",t Nam luon luon co tam long nhan ai, baa dung, ho san sang g(lp va doi tha"i 
vai nhCrng ke da tll'ng 103 doi dich de ta noi r6 vai hO nhCrng gi hO da gay ra ton thillt va 
dau thuO'ng cha nhan dan Vi",t Nam tmae day va ho tl,J' rut ra bili hOc la khong baa gia 
lap I"i bai hOc xam luO'c Vi",t Nam clla thl,J'c dan va de quoc Ian thlP hai. 

Ha-ron Ma con om ilIp nguy",n vong muon tra I"i tham chien tmong xua-thung 
lOng la £lrang ma tieu daan clla ong ta da bi Quan di)i nMn dan Vi.;it Nam danh thiet hili 
ni;ing va mi)t tieu daan khilc clla b"n ong la Me-den bi tieu di",t. 

Chien thilng eua Quan doi nhiin dan Vi",t Nam a thung lOng la £lrang den nay da 
40 nam. £la co nhieu nguai, nhieu cO' quan baa chi va thong tin d"i chung phia My va 
ta noi tai tran la £lrang. La mi)t nhan chlPng cua tran danh thung lOng la £lrang va hO'n 
10 nam trl,J'c tiep danh My, toi chi muon noi len doi dieu cam nhan sau silc nhat: 

- De quoc My, dO ngaan co va phan di)ng den dau, nhung khi "don" da Iham thi 
phai chiu thua va bui)c phai rut quan xam luO'c cua chung ra khoi Vi",t Nam. 

- Yeu to cO' ban nhillt de t"a thanh SlPC m"nh chien thilng cua Quan di)i nhan dan 
Vi",t Nam la cong tac £lang, cong tac chinh tri vai 4 ni)i dung cO' ban: 

Mot la, xay dl,J'ng £lang vCrng m;;lnh, trang S;;lch tll' dp caa cua chien dich den 
dang bi) va chi bi) cO' sa. Ni)i dung vCrng m;;lnh trang S;;lch baa gam: Kien dinh chu 
nghia Mac - Le-nin, Tu tuang Ha Chi Minh va 1'1 tuang doc lap dan ti)c giln li,§n vai chu 
nghia xa hi)i; la;;li trll' ra khoi £lang, ra khOi chien truang moi phan hi CO' hi)i chinh tri, 
thl,J'c dung, daa di)ng duong loi va thieu long lin vaa thilng 100i cua 5U' nghi",p cach 
m;;lng, tham nhOng, suy thaai d;;la dil'c, 10i song, quan lieu, xa rai quan chOng. Phai c6 
cO' che £lang lanh d;;la quan di)i phO hO'P vai ban chat quan di)i cach m;;lng do £lang 
Ci)ng san Vi",t Nam lanh d"a. Ni)i dung clla CO' che £lang lanh daa quan di)i 103: £lang uy 
(cillp uy) taP the lanh d;;la; Nguai chi huy va chinh uy phan cong, phoi hO'P to chil'c thl,J'c 
hi",n cac nghi quyet cua cillp llY va m",nh I",nh cua cap tren, baa dam £lang lanh d;;la 
trl,J'c tiep, tuy",t doi v';' moi milt. 

Hai la, thuong xuyen giaa duc 1'1 tuang di)c laP dan ti)c giln lien vai chu nghia xa 
hi)i, lam cha can bi), chien si co '1 chi chien dau caa, quyet chien quyet thilng moi ke 
thu; co dong CO' chien dau r6 rang, phan bi",t r6 rang dich ta, phai trai. 

Ba la, cong tac £lang-cong tac chinh tri phai di sau vaa chien ky thuat, tM da"n 
chien dau clla dich, thll da;;ln chien dich va di)ng vien giaa due phai chien thilng ky thuat 
cua ke dich. Nguai chien si khi ra tran ma khong danh b;;li duO'c chien thuat, ky thuat va 
bi",n philp chien dich cua dich thi du co di",t duO'c nhi';'u dich chung van chua chiu thua 
(chien thilng tran la £lrang da noi r6 di,§u nay). 

B6n la, xay dl,J'ng moi quan h", mau thit giCra quan di)i va nMn dan trang ca nuac 
noi chung, a chien truang noi rieng, dac bi",t la di)ng vien to chil'c nhan dan giup do va 
phoi hO'P chien dau vai quan di)i. a chien truang ray Nguyen, suot hai cui)c ehien 
tranh chong Philp, quan va dan Tay Nguyen da gianh thilng 100i c6 y nghia chinh tri­
chien luO'c, trang £long Xuan 1953-1954, gop ph~m bui)e thl,J'c dan Philp phai ky hi",p 
dinh GiO'-ne-vO' (7-1954), giai phong haan taan mien Bile Trang khilng chien chong de 
quoc My, ta da danh Iran dau a thung lOng la £lrang, lam cha de quoc My daa di)ng til' 



d~u, thay rilng khOng th~ dung va trang de th~ng dU'Q'C Vi!')t Nam va 10 nam sau da 

dimh don dQt pha vao Buon Ma ThuQt, giai phong Tay Nguyen va cung col nU'D'c giai 

phong mien Nam, th6ng nh~lt To qu6c (30-4-1975). 

Cong tac Dang, cong tac chinh tr! VD'i 4 nQi dung cO' ban nhU' da noi 6' tren mai 

mai 113 yeu t6 quyet d!nh SlrC m;;mh de chien thang mQi ke thU. 

!!IT" ThU'Q'ng tU'D'ng NGUY~N NAM KHANH 

Translated by Merle Pribbenow 


